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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
 

КРАТКА ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРОДУКТА 
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1. НАИМЕНОВАНИЕ НА ВЕТЕРИНАРНИЯ ЛЕКАРСТВЕН ПРОДУКТ 
 
Ваксина MS-H окулоназална суспензия 
 
 
2. КАЧЕСТВЕН И КОЛИЧЕСТВЕН СЪСТАВ 
 
Една доза (30 µl) съдържа: 
 
Активно вещество: 
Mycoplasma synoviae щам MS-H жив, атенуиран, термочувствителен, най-малко 105,7 CCU* 
 
* Променящи цвета единици 
 
Помощни вещества: 
 

Качествен състав на помощните 
вещества и другите съставки 

Количествен състав, ако тази информация е 
важна с оглед на правилното прилагане на 
ветеринарния лекарствен продукт 

Modified Frey's medium containing phenol 
red and swine serum. 
 

 

 
Червено-оранжева до светло жълта, бистра суспензия. 
 
 
3. КЛИНИЧНА ИНФОРМАЦИЯ 
 
3.1 Видове животни, за които е предназначен ВЛП 
 
Пилета. 
 
3.2 Показания за употреба за всеки вид животни, за който е предназначен продуктът 
 
За активна имунизация на бъдещи развъдни кокошки носачки, бъдещи развъдни бройлери и 
бъдещи кокошки носачки от 5-седмична възраст, за намаляване на уврежданията на въздушния 
мехур и намаляване на броя на яйцата с неправилно образуване на черупката, причинено от 
Mycoplasma synoviae. 
 
Начало на имунитета: 4 седмици след ваксинацията. 
Продължителност на имунитета за намаляване на уврежданията на въздушния мехур: 40 
седмици след ваксинацията. 
Продължителност на имунитета за намаляване на броя на яйцата с неправилно образуване на 
черупката: не е установена. 
 
3.3 Противопоказания 
 
Няма. 
Виж също точка 3.7. 
 
3.4 Специални предупреждения 
 
Да не се прилагат антибиотици с антимикоплазмена активност 2 седмици преди или 4 седмици 
след ваксинация. Такива антибиотици са например tetracycline, tiamulin, tylosin, quinolones, 
lincospectin, gentamicin или макролидни антибиотици. 
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В случаите, когато се налага употреба на антибиотици, с предимство трябва да се ползват 
продукти без антимикоплазмена активност, като penicillin, amoxicillin или neomycin. Те не 
трябва да бъдат прилагани в рамките на 2 седмици след ваксинация. 
 
Да се ваксинират само здрави животни. 
 
3.5 Специални предпазни мерки при употреба 
 
Специални предпазни мерки за безопасна употреба при видовете животни, за които е 
предназначен ВЛП: 
 
Всички птици в едно стадо/обща група трябва да бъдат ваксинирани едновременно.  
Само стада без наличие на антитела срещу M. synoviae трябва да бъдат ваксинирани. 
Ваксинацията трябва да бъде проведена при неинфектирани с M. synoviae птици, най-малко 4 
седмици преди очаквано излагане на вирулентна M. synoviae. 
Ярките трябва първо да бъдат изследвани за инфекция с M. synoviae. Изследването за наличие 
на M. synoviae в стадото се провежда чрез индиректен диагностичен анализ (напр. бърз, 
серумен аглутинационен тест (RSAT) или ELISA), при който кръвните проби се изследват в 
рамките на 24 часа от вземането им. Изследването чрез директен диагностичен анализ (напр. 
PCR) за наличието на M. Synoviae е за предпочитане поради времето, необходимо за 
сероконверсия след инфекцията. 
 
Ваксиналният щам може да се пренесе от ваксинирани при неваксинирани птици, включително 
диви видове. Това може да се случи през цялата продължителност на живот на ваксинираната 
птица. Подходящи ветеринарни и селскостопански мерки трябва да бъдат взети, за избягване 
пренасянето на ваксиналния щам към други възприемчиви видове птици и е от съществено 
значение всички птици в стадото/общата група да бъдат ваксинирани. 
Ваксиналният щам може да бъде открит в респираторния тракт на пилетата до 55 седмици след 
ваксинацията. 
 
Разграничаване между диви щамове и ваксиналния щам на M. synoviae може да бъде извършено 
чрез класификацията на Хамънд или чрез изследване на ДНК денатурация с висока 
разделителна способност (HRM) в лаборатория. 
Инфекцията с M. synoviae предизвиква преходен, положителен антитяло-отговор към 
Mycoplasma gallisepticum. Въпреки че няма налични данни, е възможно ваксинацията с този 
продукт да доведе до положителен антитяло-отговор към Mycoplasma gallisepticum и 
респективно да повлияе на серологичното наблюдение на Mycoplasma gallisepticum. При 
необходимост, допълнително разграничаване на двата микоплазмени вида може да бъде 
извършено чрез полимеразна верижна реакция (PCR) в лаборатория. Пробите, които могат да се 
използват за полимеразна верижна реакция, включват проби с тампони, взети от патологични 
области като трахеята, небната цепка, въздушните мехури или ставите. 
 
Специални предпазни мерки за лицата, прилагащи ветеринарния лекарствен продукт на 
животните: 
 
Индивидуално предпазно оборудване, състоящо се от ръкавици и защитни очила, трябва да се 
носи, когато се работи с ветеринарния лекарствен продукт.  
При случайно попадне на ваксина в очите, очите и лицето трябва да бъдат внимателно измити с 
вода, за да се избегне възможна реакция към съставките на културалната среда. 
 
Специални предпазни мерки за защита на околната среда: 
 
Не е приложимо. 
 
Други предпазни мерки: 
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Не е приложимо. 
 
3.6 Неблагоприятни реакции 
 
Пилета: 
 
Не са известни. 
 
Съобщаването на неблагоприятни реакции е важно. Това позволява непрекъснат мониторинг на 
безопасността на ветеринарния лекарствен продукт. Съобщенията трябва да се изпращат, за 
предпочитане чрез ветеринарен лекар, или на притежателя на разрешението за търговия или на 
местния му представител, или на националния компетентен орган чрез националната система за 
съобщаване. За съответните данни за връзка вижте листовката. 
 
3.7 Употреба по време на бременност, лактация или яйценосене 
 
Птици носачки: 
Да не се използва при птици в периода на яйценосене и в рамките на 5 седмици преди началото 
на яйценосния период. 
 
3.8 Взаимодействие с други ветеринарни лекарствени продукти и други форми на 

взаимодействие 
 
Няма налична информация за безопасността и ефикасността от съвместното използване на тази 
ваксина с други ветеринарния лекарствен продукти. Поради тази причина, прилагането на тази 
ваксина преди или след употребата на друг ветеринарния лекарствен продукт трябва да се 
прецени според индивидуалния случай. 
 
3.9 Начин на приложение и дозировка 
 
Окулоназално прилагане. 
 
Пилета от 5-седмична възраст 
 
Прилага се една доза от 30 µl по окулоназален път. 
 
Размразете неотворената бутилка бързо при температура 33-35 °C, за  период от 10 минути в 
термостатична водна баня. Да не се размразява при по-висока температура или за по-
продължителен период от време. Използвайте при стайна температура (22 – 27 °C), в рамките 
на 2 часа след размразяването. Разбървкайте съдържанието на бутилката, чрез леко разклащане 
по време на размразяването. След размразяването обърнете бутилката няколко пъти, за да се 
уверите, че съдържимото е ресуспендирано. 
 
Отстранете алуминиевата капачка и гумената запушалка, преди да използвате пластмасовия 
апликатор капкомер или друго устройство за прилагане. Използвайте калибриран капкомер или 
устройство, за да накапете капка от 30 µl от ваксината. 
Избягвайте замърсяването. 
 
Дръжте птицата с глава наклонена на една страна. Обърнете бутилката с капкомер или  
устройството, което ще позволи да се образува отделна капка на върха и да падне свободно в 
отвореното око, като внимателно го овлажни. Капката (преди освобождаването и) и върхът на 
капкомера не трябва да докосват очната повърхност. 
Позволете на птицата да мигне преди да я пуснете. 
 
3.10 Симптоми на предозиране (и когато е приложимо — процедури на действие при 

спешни случаи и антидоти) 
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Не са наблюдавани неблагоприятни реакции след прилагане на доза 8 пъти по-висока от 
препоръчаната. 
 
3.11 Специални ограничения за употреба и специални условия за употреба, включително 

ограничения за употребата на антимикробни и противопаразитни ветеринарни 
лекарствени продукти, с цел да се ограничи рискът от развитие на резистентност 

 
За приложение само от ветеринарен лекар. 
 
3.12 Карентни срокове 
 
Нула дни. 
 
 
4. ИМУНОЛОГИЧНА ИНФОРМАЦИЯ 
 
4.1 Ветеринарен лекарствен анатомо-терапевтичен код (ATCvet Code): QI01AE03 
 
Ваксината индуцира активен имунитет срещу Mycoplasma synoviae при пилета. 
 
 
5. ФАРМАЦЕВТИЧНИ ДАННИ 
 
5.1 Основни несъвместимости 
 
Не смесвайте с друг ветеринарен лекарствен продукт. 
 
5.2 Срок на годност 
 
Срок на годност на крайния ветеринарен лекарствен продукт: 4 години. 
Срок на годност след първо отваряне на първичната опаковка: 2 часа. 
 
5.3 Специални условия за съхранение 
 
Да се съхранява в замразено състояние при  температура -70 °C, за максимален период от 4 
години. 
След изваждането от дълбоко замразяване, последващото краткотрайно съхранение е 
допустимо при или под температура -18 °C, за не повече от 4 седмици. Ваксината не трябва да 
бъде съхранявана повторно при температура -70 °C, след като е била съхранявана при или под 
температура -18°C. 
 
Да се пази от пряка слънчева светлина. 
 
5.4 Вид и състав на първичната опаковка 
 
Пластмасова бутилка от полиетилен с ниска плътност (LDPE) от 30 ml (1 000 дози) с бутилова 
гумена запушалка, запечатана с алуминиева капачка. 
 
5.5 Специални мерки за унищожаване на неизползвани продукти или остатъци от тях 
 
Ветеринарните лекарствени продукти не трябва да бъдат изхвърляни чрез отпадни води или 
битови отпадъци. 
 
Използвайте програми за връщане при унищожаването на неизползвани ветеринарни лекарствени 
продукти или остатъци от тях в съответствие с изискванията на местното законодателство и с 
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всички национални системи за събиране, приложими за съответния ветеринарен лекарствен 
продукт. 
 
 
6. ИМЕ НА ПРИТЕЖАТЕЛЯ НА РАЗРЕШЕНИЕТО ЗА ТЪРГОВИЯ 
 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
 
 
7. НОМЕР(А) НА РАЗРЕШЕНИЕТО ЗА ТЪРГОВИЯ 
 
EU/2/11/126/001 
 
 
8. ДАТА НА ПЪРВОТО ИЗДАВАНЕ НА РАЗРЕШЕНИЕТО ЗА ТЪРГОВИЯ 
 
Дата на първото издаване на разрешението за търговия: 14/06/2011 
Дата на последно подновяване на разрешението за търговия: 17/05/2016 
 
 
9. ДАТА НА ПОСЛЕДНАТА РЕДАКЦИЯ НА КРАТКАТА ХАРАКТЕРИСТИКА НА 

ПРОДУКТА 
 
{MM/ГГГГ} 
 
 
10. КЛАСИФИКАЦИЯ НА ВЕТЕРИНАРНИТЕ ЛЕКАРСТВЕНИ ПРОДУКТИ 
 
Да се отпуска само по лекарско предписание. 
 
Подробна информация за този ветеринарен лекарствен продукт може да намерите в базата данни 
на Съюза относно продуктите (https://medicines.health.europa.eu/veterinary).  
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

 

ДРУГИ УСЛОВИЯ И ИЗИСКВАНИЯ КЪМ РАЗРЕШЕНИЕТО ЗА ТЪРГОВИЯ 
 

Няма 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

 
ЕТИКЕТ И ЛИСТОВКА 
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A. ЕТИКЕТИ 
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МИНИМУМ ИНФОРМАЦИЯ, КОЯТО ТРЯБВА ДА БЪДЕ ИЗПИСАНА ВЪРХУ МАЛКИ 
ОПАКОВКИ ВЛП, КОИТО СЪДЪРЖАТ ЕДИНИЧНА ДОЗА 
 
 LDPE БУТИЛКА  
 
1. НАИМЕНОВАНИЕ НА ВЕТЕРИНАРНИЯ ЛЕКАРСТВЕН ПРОДУКТ 
 
Ваксина MS-H 
 

 
 
 
2. КОЛИЧЕСТВО НА АКТИВНИТЕ ВЕЩЕСТВА 
 
1 000 дози 
 
 
3. ПАРТИДЕН НОМЕР 
 
Lot {номер} 
 
 
4. СРОК НА ГОДНОСТ 
 
Exp. {мм/гггг} 
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B. ЛИСТОВКА 
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ЛИСТОВКА 
 
 
1. Наименование на ветеринарния лекарствен продукт 
 
Ваксина MS-H капки за окулоназална суспензия 
 
 
2. Състав 
 
Една доза (30 µl) съдържа: 
 
Активно вещество: 
Mycoplasma synoviae щам MS-H жив, атенуиран, термочувствителен, най-малко 105,7 CCU* 
* Променящи цвета единици 
 
Помощни вещества: 
Modified Frey's medium containing phenol red and swine serum. 
 
Червено-оранжева до светло жълта, бистра суспензия. 
 
 
3. Видове животни, за които е предназначен ВЛП 
 
Пилета. 
 
 
4. Показания за употреба 
 
За активна имунизация на бъдещи развъдни кокошки носачки, бъдещи развъдни бройлери и 
бъдещи кокошки носачки от 5- седмична възраст, за намаляване на уврежданията на въздушния 
мехур и намаляване на броя на яйцата с неправилно образуване на черупката, причинено от 
Mycoplasma synoviae. 
 
Начало на имунитета: 4 седмици след ваксинацията. 
Продължителност на имунитета за намаляване на уврежданията на въздушния мехур: 40 
седмици след ваксинацията. 
Продължителност на имунитета за намаляване на броя на яйцата с неправилно образуване на 
черупката: не е установена. 
 
 
5. Противопоказания 
 
Няма. 
 
 
6. Специални предупреждения 
 
Да не се прилагат антибиотици с антимикоплазмена активност 2 седмици преди или 4 седмици 
след ваксинация. Такива антибиотици са например tetracycline, tiamulin, tylosin, quinolones, 
lincospectin, gentamicin или макролидни антибиотици. 
 
В случаите, когато се налага употреба на антибиотици, с предимство трябва да се използват 
средства без антимикоплазмена активност, като penicillin, amoxycillin или neomycin. Те не 
трябва да бъдат прилагани в рамките на 2 седмици след ваксинацията. 
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Специални предпазни мерки за безопасна употреба при видовете животни, за които е 
предназначен ВЛП: 
• Всички птици в едно стадо/обща група трябва да бъдат ваксинирани едновременно. 
• Само стада без наличие на антитела срещу M. synoviae трябва да бъдат ваксинирани. 

Ваксинацията трябва да бъде проведена при неинфектирани с M. synoviae птици, най-малко  
4 седмици преди очаквано излагане на вирулентна M. synoviae. 

• Ярките трябва първо да бъдат изследвани за инфекция с M. synoviae. Изследването за 
наличие на M. synoviae в стадото сe провежда чрез индиректен диагностичен анализ (напр. 
бърз, серумен аглутинационен тест (RSAT) или ELISA), при който кръвните проби се 
изследват в рамките на 24 часа от вземането им. Изследването чрез директен диагностичен 
анализ (напр. PCR) за наличието на M. Synoviae е за предпочитане поради времето, 
необходимо за сероконверсия след инфекцията. 

• Ваксиналният щам може да се пренесе от ваксинирани при неваксинирани птици, 
включително диви видове. Това може да се случи през цялата продължителност на живот 
на ваксинираната птица. Подходящи ветеринарни и селскостопански меркит рябва да бъдат 
взети, за да се избегне пренасянето на ваксиналния щам към други възприемчиви видове 
птици и е от съществено значение всички птици в стадото/общата група да бъдат 
ваксинирани. 

• Разграничаване между диви щамове и ваксиналния щам на M. synoviae може да бъде 
извършено чрез класификацията на Хамънд или чрез изследване на ДНК денатурация с 
висока разделителна способност (HRM) в лаборатория. 

• Инфекцията с M. synoviae предизвиква преходен, положителен антитяло-отговор към 
Mycoplasma gallisepticum. Въпреки че няма налични данни, е възможно ваксинацията с този 
продукт да доведе до положителен антитяло-отговор към Mycoplasma gallisepticum и 
респективно да повлияе на серологичното наблюдение на Mycoplasma gallisepticum. При 
необходимост, допълнително разграничаване на двата микоплазмени вида може да бъде 
извършено чрез полимеразна верижна реакция (PCR) в лаборатория. Пробите, които могат 
да се използват за полимеразна верижна реакция, включват проби с тампони, взети от 
патологични области като трахеята, небната цепка, въздушните мехури или ставите. 

• Ваксиналният щам може да бъде открит в респираторния тракт на пилетата до 55 седмици 
след ваксинацията. 

 
Специални предпазни мерки, които трябва да вземе лицето, прилагащо ветеринарния лекарствен 
продукт на животните: 
• Индивидуално предпазно оборудване, състоящо се от ръкавици и защитни очила, трябва да 

се носи, когато се работи с ветеринарния лекарствен продукт.  
• При случайно попадне на ваксина в очите, очите и лицето трябва да бъдат внимателно 

измити с вода, за да се избегне възможна реакция към съставките на културалната среда. 
 
Птици носачки: 
Да не се използва при птици в периода на яйценосене и в рамките на 5 седмици преди началото 
на яйценосния период. 
 
Взаимодействие с други ветеринарни лекарствени продукти и други форми на взаимодействие 
Няма налична информация за безопасността и ефикасността от съвместното използване на тази 
ваксина с други ветеринарния лекарствен продукти. Поради тази причина, прилагането на тази 
ваксина преди или след употребата на друг ветеринарния лекарствен продукт трябва да се 
прецени според индивидуалния случай. 
 
Предозиране: 
Не са наблюдавани неблагоприятни реакции след прилагане на доза 8 пъти по-висока от 
препоръчаната. 
 
Основни несъвместимости: 
Не смесвайте с друг ветеринарен лекарствен продукт. 
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7. Неблагоприятни реакции 
 
Пилета: 
 
Не са известни. 
 
Съобщаването на неблагоприятни реакции е важно. Това позволява непрекъснат мониторинг на 
безопасността на продукта. Ако забележите някакви неблагоприятни реакции, включително и 
такива, които не са описани в тази листовка или мислите, че ветеринарния лекарствен продукт 
не действа, свържете се първо с Вашия ветеринарен лекар. Можете също да съобщавате 
неблагоприятни реакции на притежателя на разрешението за търговия или местния 
представител на притежателя на разрешението за търговия, като използвате данните за контакт 
в края на тази листовка или чрез Вашата национална система за съобщаване: <{подробности за 
националната система} 
 
 
8. Дозировка за всеки вид животно, начини и метод на приложение 
 
Окулоназално приложение. 
 
Пилетата трябва да бъдат ваксинирани чрез прилагане на една капка (30 µl) от 5- седмична 
възраст, най-малко 5 седмици преди началото на яйценосния период. 
 
 
9. Съвети за правилното прилагане на продукта 
 
Пилета от 5- седмична възраст 
 
Прилага се една доза от 30 µl по окулоназален път. 
 

• Размразете неотворената бутилка бързо при температура 33 – 35 °C,  за период от 10 
минути в термостатична водна баня. Да не се размразява при по-висока температура 
или за по-продължителен период от време. Използвайте при стайна температура (22 
– 27 °C) в рамките на 2 часа след размразяването. Разбърквайте съдържанието на 
бутилката, чрез леко разклащане по време на размразяването. След размразяването 
обърнете бутилката няколко пъти, за да се уверите, че съдържимото е 
ресуспендирано. 

• Отстранете алуминиевата капачка и гумената запушалка, преди да използвате 
пластмасовия апликатор капкомер или друго устройство за прилагане. Използвайте 
калибриран капкомер или устройство, за да накапете капка от 30 µl от ваксината. 
Избягвайте замърсяването. 

• Дръжте птицата с глава наклонена на една страна. Обърнете бутилката капкомер 
или пригответе устройството, което ще позволи да се образува отделна капка на 
върха и да падне свободно в отвореното око, като внимателно го овлажни. Капката 
(преди освобождаването и) и върхът на капкомера НЕ трябва да докосват очната 
повърхност. 

 
Позволете на птицата да мигне преди да я пуснете. 
 
 
10. Карентни срокове 
 
Нула дни. 
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11. Специални условия за съхранение 
 
Да се съхранява далеч от погледа и на недостъпни за деца места.. 
 
Да се пази от пряка слънчева светлина. 
Да се съхранява в замразено състояние при  температура -70 °C, за максимален период от 4 
години. След изваждането от дълбоко замразяване, последващото краткотрайно съхранение е 
допустимо при или под температура -18 °C, за не повече от 4 седмици. Ваксината не трябва да 
бъде съхранявана отново при температура -70 °C, след като е била съхранявана при или под  
температура -18 °C. 
 
Веднъж размразена трябва да се използва до 2 часа. 
 
Да не се използва този ветеринарен лекарствен продукт след изтичане срока на годност, 
посочен върху етикета след EXP. Срокът на годност отговаря на последния ден от този месец. 
 
 
12. Специални предпазни мерки при унищожаване 
 
Ветеринарните лекарствени продукти не трябва да бъдат изхвърляни чрез отпадни води или 
битови отпадъци. 
 
Използвайте програми за връщане при унищожаването на неизползвани ветеринарни лекарствени 
продукти или остатъци от тях в съответствие с изискванията на местното законодателство и с 
всички приложими национални системи за събиране. Тези мерки ще помогнат за опазване на 
околната среда. 
 
Попитайте Bашия ветеринарен лекар как да унищожите ненужни ветеринарни лекарствени 
продукти.  
 
 
13. Класификация на ветеринарните лекарствени продукти 
 
Да се отпуска само по лекарско предписание. 
 
 
14. Номера на разрешението за търговия и размери опаковки 
 
EU/2/11/126/001 
 
Пластмасова бутилка от полиетилен с ниска плътност (LDPE) от 30 ml (1 000 дози) с бутилова 
гумена запушалка, запечатана с алуминиева капачка. 
 
 
15. Дата на последната редакция на текста 
 
<{MM/ГГГГ}> 
 
Подробна информация за този ветеринарен лекарствен продукт може да намерите в базата 
данни на Съюза относно продуктите (https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
 
 
16. Данни за връзка 
 
Притежател на разрешението за търговия:  
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Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road 
Bray  
WICKLOW 
A98 T6H6 
Ирландия 
 
Производител, отговарящ за освобождаването на партиди: 
 
Laboratoire LCV 
Z.I. du Plessis Beuscher 
35220 Chateaubourg 
Франция 
 
Местни представители и данни за връзка за съобщаване на предполагаеми неблагоприятни 
реакции: 
 
За всякаква информация относно този ветеринарен лекарствен продукт, моля, свържете се с 
местния представител на притежателя на разрешението за търговия. 
 
België/Belgique/Belgien 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem 
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 

Lietuva 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458,  
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

Република България 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Teл: + 36 1371 1372 
 

Luxembourg/Luxemburg 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem, 
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 
 

Česká republika 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

Magyarország 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

Danmark 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tlf: +353 86 1784658  
 

Malta 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  
 

mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@vetmarket.lt
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:info@vetpharm.be
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
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Deutschland 
Gallicare GbR 
Leopoldstraße 116  
DE-06366 Köthen,  
E-mail: info@avicareplus.de  
Tel: + 49 3496 30 99 955 
 

Nederland 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem,  
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 

Eesti 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458, 
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

Norge 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tlf: +353 86 1784658  

  
Ελλάδα 
Ελάνκο Ελλάς ΑΕΒΕ 
Μεσογείων 335 
EL-152 31 Χαλάνδρι, Αττική 
Τηλ: +302130065000 
E-mail: contact@elanco.gr 
 
 

Österreich 
Gallicare GbR 
Leopoldstraße 116  
DE-06366 Köthen, 
E-mail: info@avicareplus.de  
Tel: + 49 3496 30 99 955 

España 
Ceva Salud Animal, S.A. 
Avenida Diagonal, 609-615, 9ª planta  
ES-08028 Barcelona,  
E-mail: ceva-salud-animal@ceva.com  
Tel: + 34 93 2920660 
 

Polska 
B4Vet Sp. z o.o. 
Ul. Wodna 26, Lubawka, Dolnoslaskie  
PL-58-420 
E-mail: gabor.kis@B4Vet.com 
Tel: +48 728 884 232 

France 
Laboratoire L.C.V.  
ZI Plessis Beucher  
FR-35220  
Châteaubourg,  
E-mail: contact@laboratoirelcv.com  
Tél: + 33 (0)2 99 00 92 92 
 

Portugal 
Ceva Saúde Animal  
Rua Dr. António Loureiro Borges, 9/9A - 9º A 
PT-1495-131 Algés,  
E-mail: cevaportugal@ceva.com  
Tel: + 351 214 228 400 
Fax: (+351) 214 228 422 
 

Hrvatska 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

România 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

Ireland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

Slovenija 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

  

mailto:info@avicareplus.de
mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@vetmarket.lt
mailto:contact@elanco.gr
mailto:info@avicareplus.de
mailto:ceva-salud-animal@ceva.com
mailto:gabor.kis@B4Vet.pl
mailto:gabor.kis@B4Vet.pl
mailto:contact@laboratoirelcv.com
mailto:cevaportugal@ceva.com
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
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Ísland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  
 

Slovenská republika 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

Italia 
Boehringer-Ingelheim Animal Health Italia 
S.p.a.  
Via Vezza d'Oglio-3  
IT-20139 Milan,  
E-mail: BIAHitalia@legalmail.it  
Tel: +39 02 5355821 

Suomi/Finland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

  
Κύπρος 
Activet 
Viomichanias 10D  
CY-2671, Agioi Trimithias  
Τηλ: +357 22 591918  
φαξ:+357 22 591917  
κινητός: +357 99 615105  
E-mail: costas.activet@cytanet.com.cy 
 

Sverige 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

Latvija 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458 
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

United Kingdom (Northern Ireland) 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray 
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658 
 
 

 
 
 
 

mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:BIAHitalia@legalmail.it
mailto:costas.activet@cytanet.com.cy
mailto:info@vetmarket.lt
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